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1. Preencher o formulario

e Apds a criagao da adesdo, pode comegar a preencher o formuldrio de candidatura. Em primeiro lugar,
clique na caixa abaixo.

E- . Language :
GOUVERNEMENT Fra nce'V|SaS
Liberté

Egalité

Fraternité

O My applications As minhas aplicagtes

Find your previously submitted applications. Depending on the state of progress of each application, you can change them (¢ ), delete them (@ ), consult the PDF form of
a application in progress ( (B ), consult the PDF form of a completed application (Q ), copy a application in progress ( @ ).

Create a new application in a new group of applications

e Introduza informagdes sobre a sua viagem e o seu passaporte.

Step1of6
Form : Your plans Formulario : Os seus planos

Next step : Your information

Provide all the information about your planned stay. This will enable you to verify if you need a visa.
Fields marked with * are obligatory.

— Your situation A suasituagdo

Current nationality *  Nacionalidade atual

Select your current nationaiity.

Do you join or travel with a family member from an EU country (excluding France), the EEA, the Swiss Confederation, or a family

member who is a UK national beneficiary of the withdrawal agreement? *

A close family member is a national of the European Union, the EEA, the Swiss Confederation, or a family member is a UK national beneficiary of the withdrawal agreement. If Yes o No
you answer Yes, details about family members will be asked in the next step.

— Your stay A suaestadia

City of submission of application * Cidade de apresentacé&o do pedido
Place of submission of appl'lcation * Local de residéncia e do pedido de visto Select the city where you will be submitting your application. This is usually the city closest to your
Please select where you would like to submit your application; usually in your country of residence. residence.

| Y] | 4

Visa type requested. * Tipo de visto solicitado
Select the duration of your stay. Main destination of stay * Destino principal da viagem
Select the country or territory which is the main destination of your stay.

| Y] | 4

Short-stay (=90 days) Estadia curta

Long-stay (= 90 days)  Longa estadia

Airport transit Transito aeroportuario
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— Your travel document O seu documento de viagem

Issuing authority of the travel document * Pais emissor do passaporte
Select the authority that issued your travel document (passport, etc.).

[ Turkey

]

Enter the number of your travel document

Travel document number * Niamero do passaporte

|

Date of issue * Data de emissdo do passaporte
Indicate the date of issue of your travel document.

|

Expiry date * Data de expiragdo do passaporte
Indicate the expiry date of your travel document

[ 01/10/2030

Travel document * Tipo do documento de viagem
Select the document that you will use during your stay. The list only contains travel documents that are

recognised by France

| )

Ordinary passport
Collective passport
Diplomatic passport

Service passport

— Your plans  Os seus planos

Your plans®  Seus planos
Why are you maring uns uipr

[

]

Business Negdcios

Family or

Medical reasons RazGes médicas

Official visit Visita oficial

Study Estudo

Tourism Turismo

private visit Visita familiar ou privada

A

Main purpose of stay * Objetivo principal da estadia

Please indicate the main purpose of your trip

Entry visa for beneficiary of the withdrawal agreement Visto de entrada para o beneficiario do acordo de retratagéo

\ Outras informacoes

e Depois de introduzir as informagdes, prima o botdo Guardar e o botdo Verificar.

e Continuamos a preencher o formuldrio com as seguintes informacGes
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Step2of 6

Form : Your information Formulério : As suas informagdes

Next step : Your last visa

Provide all the personal information below: identity, personal details, information about your family.

If you wish, you can save your progress at any time.
Fields marked with * are obligatory.

— Your identity A suaidentidade

Information contained in the travel document used

Sex* Sexo
Indicate your sex.

[ ]

Female Feminino

Male masculino

Unspecified néo especificado

Marital status * Estado civil
Indicate your marital status.

[ ]

Divorced Divorciado
Married Casado Separated Separados
Other Qutros Single Individual
Registered Partnership/PACS Estado civil Widowed Viava
g v
Last namefs * Apelido Last namefs at birth (previous last namefs) if different
Enter your current last name/s Enter your last name/s at birth or previous names if different from your current name.
[ ] [ Apelido de nascimento, ]
Date of birth (dd/mm/yyyy) * Data de nascimento
Obligatory first name/s if it/they exist Nome préprio obrigatorio, se existir Enter your date of birth in the following fermat: day, month, year. Example: 20 03 1985
Enter your first name/s Day Month Year *
Place of birth* Local de nascimento Country or territory of birth* Pais
Indicate your place of birth. Indicate your country of birth.
| | | ]
Current nationality Nacionalidade atual National identity no. Numero de identidade nacional.
Select your current nationality. Enter your national identity number.
Turkish [ ]
Nationality at birth (if different) Nacionalidade a nascenca Other nationalities  Outras nacionalidades
Indicate your nationality at birth if this is different from your current nationality. Specify if you have other nationalities. The entry is limited to 5.

- | “
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 Your personal information Suas informages pessoais

Address* Endereco

State your address

|

Post code Coddigo postal City* cidade

Indicate the post code of your city of residence. Enter your city of residence.

|

Telephone number NUmero de telefone

Enter a telephone number that can be used to contact you.

| |

Email address* Endereco de email
Enter an email address that can be used to contact you.

Country or territory * Pais ou territério
Enter your country of residence.

|

— Details of your identity Detalhes da suaidentidade

Vocé mora em um pais diferente do pais da sua nacionalidade atual

Do you live in a country other than the country of your current nationality?
Indiquez si wous résidez dans un pays avtre que celui de votre nationalité actuelle

Yes ONG

— Your family Sua familia

Are you joining or travelling with a French national family member?
Indiquez si un membre proche de wotre famille est ressortissant francais.

member whe is a UK national beneficiary of the withdrawal agreement?

Vocé esta se juntando ou viajando com um membro da familia de nacionalidade francesa?

Yes ONG

Vai juntar-se ou viajar com um familiar de um pais da UE (excluindo Franga), do EEE, da Confederacdo Sui¢ca ou de
um familiar que seja cidad&do do Reino Unido com um acordo de saida?
Do you join or travel with a family member from an EU country (excluding France), the EEA, the Swiss Confederation, or a family

Indiquez si un membre proche de votre famille est ressortissant de MUnion Evropéenne, de I'EEE, de |a Confédération suisse, ou =i un membre de famille est ressortissant du Yes o No
Royaume-Uni bénéficiaire de I'accord de ratrait. Pour modifier Ia valeur de ce bloc, vevillez mettre  jour vos informations en étape 1.

— Your job Seu emprego

Currentjob* Trabalho atual
Indiguez votre profession actuelle.
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— Your job  Seu emprego

Current job* Trabalho atual
Indicate your current profession.

l Other

Sector* Setor
Select your sector.

If other, please specify. * Se outro, por favor
If other, specify your profession.  especifique

l

|

]

Name of employer or teaching establishment * nome do empregador ou estabelecimento de ensino *

Enter the name of your employer or teaching establishment.

|

Address* Enderego

Enter the address where your employer or teaching establishment is located.

Post code Cddigo postal City * Cidade
Enter the post code of the place where your Enter the city where your employer or teaching establishment is
employer or teaching establishment is located. located.

Telephone number *  Numero de telefone

Enter the telephone number that can be used to contact your employer or teaching establishment.

| l

Email address Enderego de email
Enter the email address that can be used to contact your employer or teaching establishment.

Country or territory * Pais ou territério
Enter the country where your employer or teaching establishment is located.

~

I

Step 3 of 6
Form : Your last visa Formuléario: O seu Ultimo visto

Mext step : Your stay

— Previous visa Visto anterior

Indicate here if you have previcusly received a Schengen visa within the last five years.
If you wish, you can save your progress at any time.
Fields marked with * are cbligatory.

Vocé recebeu um visto Schengen nos uGltimos cinco
Have you received a Schengen visa within the last five years?
Indiguez si wous aver déja obtenu un visa Schengen au cours des cing derniéres années.

valid from = Valido de To* Para
Saisissez la date de début de validité de votre dernier visa Schengen. Saisizsez |a date de fin de validité de votre dernier visa Schengen.

o Yes Ne

Suas impressdes digitais foram coletadas anteriormente em conexdo com um pedido anterior de visto Schengen?
Have your digital fingerprints previously been taken in connection with a previous application for a Schengen visa? o Yes No
Indiguez si wous aver déja effectué un relevé d'empreintes pour une précédente demande de visa court séjour Schengen au cours des cing demiénes années.

Data de coleta de impressdes digitais Numero do Gltimo visto biométrico

Date of taking of fingerprints Number of last biometric visa

Indiquez, si wous la connaissez, la derniére date 3 laquelle ont été relevées vos empreintes digitales. De la forme <XO00=<D0DD00000=, <X XX étant be code du pays Schengen de délivrance et <0000000D00:
E le numére de visa. Pour plus d'information, consultez la FAG.

%
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Step4of 6

Form : Your stay Formulério : A sua estadia

Mext step : Your contacts

Provide all the information regarding your stay in the Schengen area.

If you wish, you can save your progress at any time.
Fields marked with * are obligatory.

— Details of your stay  Detalhes da sua estadia

Indicou que ira viajar no pais Franca, ira viajar noutros estados membros ou territérios, mesmo que apenas por algumas horas?

You indicated that you will be travelling in the country France , will you be travelling in other member states or territories, even if only

for a few hours? * ves Q mo
Le bloc suivant concerne votre séjour en Frande.

Data prevista de chegada ao espago Data prevista de partida do espago Schengen
Planned date of arrival in Schengen area * Planned date of departure from Schengen area
Sélectionnez |a date 3 laquelle wous avez prévu d'arriver dans 'espace Schengen. Sélectionnez |a date a laquelle vous avez prévu de quitter l'aspace Schengen.

B o
Duracao planejada da estadia em nimero de dias

Planned duration of stay in number of days * o

Saisissez le nombre de jours cumubés de votre séjour dans 'espace Schengen. Si vous envisagez d'effectuer Numero de entradas solicitadas

plusieurs séjours consécutifs, calculer le nombre de jours total de vos différents séjours. La durée de séjour Number of entries requested =

ne doit pas excéder 90 jours par semestre. Sélectionnez le nombre d'entrées demandées dans Fespace Schengen pour la période envisagéa.

[ l 1entry e

Numero de estadias planejadas na Franga para o préximo ano
Number of stays planned in France for the coming year *
Saisizsez le nombre de sdjours que vous envisagez d'effectuer en France pour 'année 3 venir.

| l

— Your plans for staying  Seus planos para ficar

Recorde-se que 0 seu projeto é Turismo e o objetivo principal da sua estadia é Turismo/Visita Privada
As a reminder, your project is Tourism and the main purpose for your stay is Tourism [ Private visit
i les informations qui figurent sont incormectes, vevillez les modifier 3 partir de la premiére étape «\iotre projets.

Other stay preject  Outro projeto de estadia
sélectionnez, si besoin, be second objet de votre voyage.

Ea

Indicou que ird viajar no pais Franga, ira viajar noutros estados membros ou territérios, mesmo que apenas por algumas horas?

You indicated that you will be travelling in the country France , will you be travelling in other member states or territories, even if only O ve N

for a few hours? * * °

Le hloc suivant concenne votre séjour en France.

Outro estado membro ou territorio de destino Estado-Membro ou territério de primeira entrada

Other destination member statefs or territory(ies) Member state or territory of first entry *

Sélactionnez lefs) autreds) tatls) membra(s) ou temritoire(s) dans le(s)quel(s) vous s&journerez. Sélectionnez |'état membre ou territoire dans lequel vous effectuerez votre premiére entrée.
W W
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Step S of &
Form : Your contacts Formulario : Os seus contactos

Mext step : Your supporting decuments

To finalise your visa application, please provide all the information regarding your contacts in the place of your stay.

If you wish, you can save your progress at any time.
Fields marked with * are obligatory.

— Host person or Organisation Pessoa ou organizagéo anfitrid

A person will be accommedatingme Uma pessoa que me vai acolher
Cochez cette case et remplissez ce bloc si une personne vous accueille.

A company, organisation or establishment will be accommedating me Uma empresa, organizagdo ou estabelecimento acolher-me-a
Cochez cette case et rempliszez ce bloc si une entreprise, une organisation ou un établissement vous accueille.

My hotel or place of accommodation (if different) O meu hotel ou local de alojamento (se diferente)
Cochez cette case et remplissez ce bloc si vous n'étes pas accueilli par vne personne, une entreprise, une
organisation ou un établissement, ou sivous résidez 3 une adressa différente durant votre séjour.

— Funding of travel costs Financiamento das despesas de deslocag&o

Myself Eu mesmo
Cochez cette case et remplissez ce bloc 51 vous financez une partie ou la totalité de vos frais de ssjour.

By another guarantor Por um outro fiador
Cochez cette case et remplissez ce bloc 51 un autre garant finance une partie ou la totalité de vos frais de séjour.

A person will be accommedating me Uma pessoa que me vai acolher
Cochez cette case et remplissez o2 bloc si une personne vous accueille.

Mamefs* Nome Obligatory first namejs if it/they exist* Nome préprio obrigatdrio, se existir
Saisissez le ou les noms de la persenne qui vous accueille (hdte) Saisizsez le ou les prénoms de votre hote.

| |

Address* Endereco
Saisizsez |'adresse de wotre hdte

| |

Post code Codigo postal City* Cidade Country * Pais
Saisissez le code postal de Madresse de votre hite. Sakissez [ ville de résidence de votre hite. Saisiszez le pays de résidence de votre hite.

| e

Telephone number Namero de telefone
Saisissez le numéro de téléphone permettant de joindre votre hite.

| |

Email address * Enderego de correio eletronico
Saisissez |'adresse e-mail permettant de joindre votre hite.

|
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A company, organisation or establishment will be sccommedating me Uma empresa, organizagéo ou estabelecimento acolher-me
Cochez cette case et remplissez ce bloc si une entreprise, une organisation ow un éablissement wous accueille.

Details of the host organisationfcompany

Mame of the host organisation/company * Nome da organizagdo/empresa de acolhimento
Saisiszez le ow les moms de l'entreprise, lorganisation ow Métablissement qui wous acoueille.

| l

Address* Enderego

Saisiszez 'adresse de l'entrepriss, organisation ov établisse=ment qui vous accueille.

| |

Post code Codigo postal City* Cidade
Saisiszez | code postal de l'entreprise, Saisizzer [a ville de I'entreprize, organisation ou établissement qui Country * Pais
organisation ou établesement qui vous accwelle. woas accuele Saisiszez le pays de Memtreprise, organisation ou établissement qui vous accweil

| |

Telephone number NGmero de telefone
Saisiszez e numéns de téléphone de Mentreprise, organisation ou établissement qui wous accueille.

| |

Email address * Endereco de correio eletrénico
Saisiszer |'adresse e-mail de 'entreprise, organisation ouv établissement qui vous accueille.

|

Details of the contact person Dados da pessoa de contacto

Last name of the contact person * Apelido da pessoa de contacto
Saisiszez le nom de wotre contact aw ssin de l'entreprise, Forganisation ou I'établissement qui vous First name of the contact person* Nome préprio da pessoa de contacto
acouedle. Saiskzes le prénom de wotre contact.

| |

Address* Enderego
Saisiszez 'adiresse de wotre contact.

| l

Post code Cdédigo postal City* Cidade Country * Pais
Saisiszez | code postal de wotre contact. Saisizzer [ ville de votre contact. Saisiszez be pays de votre contact.

| |

Telephone number NUmero de telefone
Saisiszez e numéns de téléphone permettant de joindre vobre contact.

| |

Email address * Endereco de correio eletrénico

Saisiszer 'adiresse o-mail permeettant de joindre votre comtact.

|
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My hotel or place of accommeodation (if different) O meu hotel ou local de alojamento (se diferente)
E Cochez cette case et remplisser ce bloc si wous n'Etes pas accueilli par une personne, une entreprise, une
organisation ou vn Etablisement, ow si vous résidez 3 une adresse différente duant votre séjour.

Mame of hotel or place of accommodation* Nome do hotel ou local de alojamento
Saisiszez le nom de Mhatel ou de Mébergement ol vous résidener durant wotne sejour.

|

Address* Endereco
Saisiszez ['adresse de hotel ou de Mhébergement.

|

Post code Codigo postal
Saisissez le code pastal de Mhatel ou de City* Cidade Country * Pais
Phébergement. Saisizsez [ ville de I'hitel ou de Mhebergement. Saisiszez le pays de Mhited ow de ['hébergement.

| | [

Telephone number Namero de telefone
Saisiszez le numéno de téléphone de Mdted ow de 'hébergement.

| |

Email address * Enderego de correio eletronico
Saisiszez ['adresse e-mail de I'hotel cu de Fhébergement.

|

— Funding of travel costs Financiamento das despesas de deslocagéo

Myself Eu mesmo
Cochez cette case et remplisser ce bloc 5i vous financez vne partie ou b totalite de vos fras de sSjour

Means of subsistence * Meios de subsisténcia
Cocher vos moyens de subsistance propres.

Accommodation prepaid  Alojamento pré-pago

Transport costs prepaid~ CUStos de transporte pré-pagos

Traveller's cheques Cheques de viagem
Credit card Cartéo de crédito
Cash Dinheiro

other Outros

By another guarantor Por outro fiador
Cochez cette case et remplisser ce bloc i un autre garant finance une partie ou la totalité de wos frais de sSou.
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By another guarantor Por outro fiador
Cochez cetbe case et remplssez ce bloc si un autre gaant finance une partie ou o totalite de vos frais de sSjour.

Specify which * Indicar o nome do fiador
Saisiszer lex moms et peénoms du garant.

Means of subsistence * Meios de subsisténcia
Cochez les moyens de subsistance fournis par le garant.

All expenses covered during stay  Todas as despesas cobertas durante a estadia

Accommodation provided  Alojamento previsto

Transport costs paid Custos de transporte pagos
Cath Dinheiro m
Other Outros

e Serd encaminhado para a etapa 6, que diz respeito aos seus documentos comprovativos
step & of 6
Form : Your supporting documents Formulario: o seu documento comprovativo

Naxt step - Applicable mt=

On the day of your appointment, please present yourself with:  Os documentos comprovativos aparecerédo aqui traduzidos para a lingua local do posto de depésito.

= Your passport or any other travel document [containing at least two consecutive blank pages) + photocopy of the identity page of this document and of the last visas
obtained
= Originals and photocopy of all the documents listed below, translated into French or English.
Please note : if any of these documents are missing, this may lead to the non-issuance of the visa you have applied for. The visa center reserves the right to ask for
further documentation and information.
Pre-requisites

A travel document, isswed less than 10 years ago, containing at least two blank pages, with a period of validity at least 3 months longer than the date on which you

intend to leave the Schengen Area or, in the case of a long stay, at least three months longer than the expiry date of the visa requested. Be sure to transmit (scan)
ALL PAGES of your travel document containing wvisas, entry and exit stamps or any other inscnption.

1D photograph.
toToEapTEa
If you are not a national of your country of residence: proof that you are legally resident in that country (e.g. residence permit).
If you have an official travel document, a note verbale is required.
Purpose of travel/stay

Reservation confirmation of an organised trip or any other document describing the planned programme.

TIITESQTEEEET OpOEHEIHE OPraEiz0EIB0] NOIOPOED 300 OVI-ENEE JOEVMEET 3 OIHC0M SAIEH0ESE] IPOTPEHE
Reservation of a return ticket or travel itinerary.

Socio-professional situation
Proof of socio-professional status (eg employment contract, certificate of employment, extract from the trade and companies’ register, school attendance
:::ui'zczaﬁmof of pension) and any documents demonstrating the applicant's personal links to the country of residence (e.g. copy of marriage certificate, family

Funds

Bank statements, pay slips, pension statements.

SOEITEH Opo JonmH (Gananr faEriEcsR0To PaxyEEY, JAPITaTHE BiaoaoCTi, S0BINEE Opo posip mesci)
Accommedation

Reservation of a hotel or sufficient resources to cover hotel expenses (to the amount of £120/day) or a tenancy agreement or certificate of ownership. If staying
with a private individual : proof of accommedation (Cerfa form).

Travel health insurance
Travel health insurance certificate (cf FAQ).
CTPETDEsE MeTHHEEE [I0TC 5 92C mogoposd (ans Gimm Jpramesol mpopuami TEitecs posgia [Terasssf Bimooeis FACQ)

Back

e Quando esta lista tiver sido tida em conta, pode clicar no botdo "Continuar".
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2. Verificar o formulario

e Depois de preencher o formulario, confirme as informagdes fornecidas e continue. Se detetar um erro,

pode visualizar o formulario preenchido e clicar no item que pretende alterar.

s  Group n® 2023700003887 1 application(s) {1 confirmed)

Add an appli

\
e~

FRATKI20237000050 France Short-stay (= 90 days) NOM Te

“ | declare that all the information provided is correct and complete to the best of my knowledge.
| promise to print out and sign the form associated with my application.

\ m pode ver o seu formulario

A
Declaro que todas as informagdes fornecidas sdo correctas e completas,
tanto quanto é do meu conhecimento.

e Depois de clicar em "Continuar", abrir-se-a uma janela.
o Depois de clicar em "Sim", deixara de poder editar o seu formulario.
Important information IE'
Hawe you checked, for each of your applications, that the data
im the form conform to the information you have entered ?
Once this step is validated, you will not be able to modify them.

e  ecrd seguinte mostra a taxa estimada para o seu pedido de visto com base nas informagdes
fornecidas. Esta taxa esta sujeita a altera¢des apods verificagdo no centro de tratamento de pedidos de
visto.

Step1of1

Applicable rate Taxa de aplicacdo

Mext step : Making appointment

— (D 2023700003887

FRA1KIZ0Z237000050 France - Short-stay (= 90 days)

NOM Te 10/01/2000 35¢€, or about 1407.3 HRYVNIA.

- Applicable rate

The application fee you must pay is: 35€, or about 1407.3 HRYVNIA. Eis as taxas de visto em moeda local

This amount is for informational purposes only and must be paid in the currency specified by the Consulate f Embassy, certain individual cases may give rise to
specific fees.

Additional fees may also be charged at the time of your appeintment at your visa center.

The amount indicated in the local currency is subject to changes in exchange rates and is subject to change.

Back to my applications ] m
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Step 10of 2
Appointment : Making appointment Taxa de aplicNomeacdo : Marcagdo de consultasagéo

Mext step : Finalization

You must go to the visa center to submit the following applications and supporting documents.

You will find the necessary information to make your appointment on the page of your place of residence.

France - Short-stay visa Ao assinalar esta casa, confirmo que :

Entrei em contacto com o meu centro de tratamento de pedidos de visto. Se o centro necessitar

> NOM Te 10/01/2000 FRATKI20237000050 - - o
de uma marcacao, foi-me indicada uma data.

By checking this box, | certify that :
| made contact with my visa center.
H If it's a center where the appeintment is required, an appointment date has been assigned to me.

_ Warning

Attention

The day of your appointment, you will have to present yourself with all the originals of your supporting decuments. If any of these decuments are missing, this may

lead to the non-issuance of the visa you have applied for.

Step 2of2
Appointment : Finalization Nomeacéo : Finalizacéo

Submit to the visa center -

— What next?
1. No dia da sua marcacao, deve trazer os seguintes documentos :

= Original of the request form and original of the registration receipt
Original do formulério de pedido e original do recibo de inscricéo

2. Payment [ Biometrics 2. Pagamento/Biometria
> You must pay the relevant visa application fee and service charge, if applicable.

> Your biometric data will be collected (if necessary).

3. Your visa center 3. O seu centro de vistos
Embassy of France in Kiev

1. On the day of your appointment, you must bring the following documents :
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3. Marcar uma reuniao

e Vocé pode acessar a pagina de compromissos clicando nas se¢des marcadas.

Welcome to France-Visas % t/

Do you need a visa ? Start your visa application Track your application

Coming to France for ...

Tourist or Private visit Business travel 2 studies, training

News

L S doR hit

W
=

Password Appointment Fraudulent Sites Digitization
As part of good practices (in Attention, the day of your Visa applicants are advised to be The France Visas application
terms of confidentiality and appointment you must print and ‘cautious in all dealings with offers students the possibility to
cybersecurity), France-Visas is... come with your receipt and... companies that claim to offer... send digital copies of their._.

> > > £

Va para a pagina inicial do site France-Visa

l l l Where to submit your visa application ?
You will find all the information you need to submit your visa application, such as access to appointment booking,

< 2 information on certain special cases, fees and accepted means of payment, as well as all the contact information in
jhﬂ case of questions about your situation. You will need to select the country in which you reside and submit your visa
application.
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